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Esta obra es propiedad del CIRCULO LITERARIO 
COMERCIAL, que perseguirá :ante la ley al que sin su 
permiso la reimprima, varie el título, ó represente en al- 
gun teatro del reino, ó en alguna sociedad de las forma- 
das por acciones, susericiones ó cualquiera otra denomi- 
nacion, con arreglo á lo prevenido en las Reales órdenes 
de 8 de Abril de 1839, 4 de Marzo de 1844, y 5 de 
Mayo de 1847, relativas á la propiedad de obras dramá- 
ticas. 

Se considerarán reimpresos furtivamente todos los 
ejemplares que carezcan de la contraseña reservada que 
se estampará cn cada uno de los legítimos. 


PERSONAS. ACTORES- 


DOÑA MERCEDES. . . . Doña Lorenza CAMPOS. 
ROSITA: dé Miaad aga Doña CRISTINA OSSORIO. 
DON. CALISTOS: 50 SE Don MANUEL SORZANO. 
DON-NARCISOS AA Don JosÉ ALISEDO. 
COTO E Don FERNANDO OSSORIO. 
SUBA TIN ai Don VICTORINO TAMAYO. 
ROQUE, criado. 2h: Don Luis CuBAs. 


La escena es en Aranjuez. 


ACTO UNICO. 


Sala de descanso en una fonda; dos puerlas á la izquier- 
da y una á la derecha del actor. Puerta en el foro. 


ESCENA PRIMERA. 


Ruro.—RoQUE. 


Ruro. ¡Por Cristo crucificado! 
(Llamando dá la puerta del fondo.) 
¿Roque?... quiá, ni por asomo; 
no he visto chico mas plomo 
que el bueno de mi criado. 
¡Hum! qué lástima de estoque 
para llamar su atencion... 
estará en conversacion 
con los otros... ¿Roque?... ¿Roque?... 

Roque. (Dentro.) 

Ya voy. 

Ruro. ¡Ojalá vinieras 
en polvos! 

Rogue. (Entrando.) 

¿Qué manda usté ? 

Ruro. — Muy bien; te parece que 
estoy yo aqui... tú quisieras 
que sin reparar en nada 
te se estuviera aguardando, 
mientras que tú retozando 
andarás con la criada. 

Roque. ¡Qué malo es este don Rufo! 


Ruro. 


ROQUE. 
Ruro. 


RoouE. 
Rouro. 


Roque. 


Ruro. 


ROQUE. 


Ruro. 


ROQUE. 


Ruro. 
ROQUE. 


Ruro. 


ROQUE. 
Ruro. 


mao ha 


Tanto llamar y llamar 
y no querer contestar... 
¡pues mira que si me atúfo ! 
No sé, “4 veces me acaloro 
y daria una estocada... 
¡ Vamos, qué diantre! por nada 
se pone usted hecho un toro. 
¡Eh! me gusta. Ese lenguaje... 
No, si es que.. 
¿ GA chanza lo tomas? 


Pucs estoy yo para bromas 


cuando bramo de coraje... 
Pero de tanto embolismo, 
diga usted, ¡por Sax Antonio! 
¿Quién es la causa ? 
¡El demonio! 
ó mi mujer que es lo mismo. 
¡ Ay! naci en hora fatal. 
Era mi impaciencia tanta 
que oprime ya mi garganta 
el lazo matrimonial. 
Lazo que no es de cordel... 
pero tanto lo maldigo, 
que si no acaba conmigo 
he de acabar yo con él. 
¿Acaso doña Mercedes 
ha dicho algo?... 
¡ Friolera! 

Me aburre, me desespera... 
ya figurártelo puedes. 
Siempre riñendo ó llorando... 
en fin, no perdona modo... 
Pero usted vive con todo 
alegre. 

Mucho. Rabiando! 
La señora... yo me esplico , 
no es tan mala... un poco gruesa... 
¡Lo que es carne!... ya ves, q 
sus diez arrobas y pico. 
¿Y de años?.. 

- Perdí la cuenta. 

La cara su edad confirma, 
aunque segun ella afirma 


ROQUE. 


Ruro. 


RogquE.” 


Ruro. 
Rogue. 


Ruro. 


ROQUE. 


Ruro. 


a y 


no pasa de los cuarenta. 
Nada al casarme miré 
en tan solemne torpeza, 
se me puso en la cabeza 
y por todo atropellé. 
Bien conozco, y con razon, 
que hice una majadería, 
pero qué quieres... ¡ tenia 
tan bonita educacion! 
¡Ya! principios... gran consuelo ; 
eso es lo que á mi me falta, 
lo demas... 
Pero me asalta 
hace dias un recelo 
y fundado en mi sentir; 
pues si mi tio llegara 
á saberlo... ¡ay! ¿con qué cara 
se lo voy á descubrir? 
Porque verás... don Calisto 
de cualquier cosa se asusta... 
Apropósito, le gusta 
el madrugar por lo visto. 
Hace una hora que salió... 
¿S1?... ¿y adónde?... 
No lo sé. 

Pero continue usté. 
Mi tio es hombre de pró. 
Nunca sale de su paso 
en tocándole al dinero, 
yo soy su único heredero... 
(Riendo maliciosamente.) 
LOs 

Pero vamos al caso. 
Por la razon muy sencilla 
de que algo de nuevo viera, 
se empeñó en que yo me fuera 
á la coronada villa. 
A tan generoso porte 
accedi por complacencia , 
me meti en la diligencia 
y. derechito... á la córte. 
El puntual me remitia 
lo que juzgaba oportuno 


E 


y yo sin pesar alguno 

airoso lo repartia. 

Pero como nunca fuimos 

de idéntico parecer 

en cuanto al gasto... ¿qué hacer ? 
al fin y al cabo reñiimos. 

Solo, y sin nada, ya puedes 
figurarte lo que haria... 
entonces... ¡Oh suerte impía! 
cargué con doña Mercedes. 

Rogue. ¡Bravo! 

Ruro. Falta lo mejor. 
Hace unos diez dias... si, 
una carta recibi 
de mi tio. El buen señor 
entre otras cosas decia : 
que despues de perdonarme, 
deseoso de abrazarme 
á Madrid se dirigia. 
Reniego mas de una vez 
del tal viaje maldecido , 

y me vine decidido 
á esperarle en Aranjuez. 

Roque. Vea usted y yo crel... 
de mi necedad me rio. 
¿Conque por lo visto el tio 
ha sido la causa?... 

Ruro. Si. 
Porque á mi casa no fuera 
le pensé aqui detener 
á ver si podia hacer 
que nada se descubriera. 
Pero mi cara mitad 
tras mi se largó al momenlo... 
ya ves, cómo la presento... 

Rooue. ¡Es una barbaridad! 

Ruro. Ay, Rufo! pobre de ti. 
Casado con una arpia, 
quién de mi no se reiria 
al saberlo ?... mas aquí 
sale. 

RoQuE. Vóyme. 

Ruro. Oye, dispon 


a e 


É el almuerzo. 

ROQUE. Asilo haré. 

Ruro. Y me avisas cuando esté. 

Rogue. Bueno. (Me dá compasion.) 
(Váse.) 


ESCENA MM. 


Ruro.—Doña Mencebss, por una de las puertas de la 
izquierda. 


Merce. ¿Rufo mio? 
Ruro. ¡Hola! ¿eres tú ?... 
Merce. ¡Qué es lo que veo! ¿Sin mi 
te ibas á marchar ?... 
Ruro. Quiá, si...: 
(¡no te lleve Belcebú !) 
Merce. ¡Pues me gusta la salida! 
De tu lado no me aparto, 
¿quieres que me esté en mi cuarto 
como una monja metida ? 
Vaya, lo que á mi me pasa 
es capaz de hacer sufrir... 
Ruro.. Si... 
MERCED. ¿No he de lograr salir 
con mi marido de casa? 
-Ruro. Pero, Mercedes, no ves 
que si mi tio lo sabe... 
MerceD. Pues en mi génio no cabe 
prolongar el entremes. 
Ruro.  Yote quiero, dueño mio, 
mas que... en fin, tú bien lo sabes. 
Pero por razones graves 
debo ocultar á mi tio... 
Deshercdado me deja 
si algo columbra... preciso; 
casado sin su permiso... 
(y ademas con una vieja.) 
MercED. Soy rica á mas no poder, 
qué falta te hace... 
Ruro, Confieso... 
(y á no haber sido por eso 


MERCED. 


Ruro. 
MERCED. 


RUFO. 
MERCED. 


Ruro. 
MERCED. 


Ruro. 
MERCED. 


Rufo. 


MERCED. 
Ruro. 
MERCED. 
Ruro. 
MERCED. 


Ruro. 


MERCED. 


pa e pd ce 


no serias mi mujer.) | 
No hay duda que está gracioso. 
Yo en mis razones me fundo, 

y á tu tio, á todo el mundo 

les diré que eres mi esposo. 
Conque basta de embolismo, 

el misterio no me peta, 

y aunque sea en la Gaceta 


lo anuncio mañana mismo. 


Si, pues bonita soy yo 
como me ponga. 
(Mal bicho!) 
Repara... 
Lo dicho, dicho. 
Es mi gusto y se acabó. 
(Bueno, echó la barredera.) 
Ya me canso por mi mal 
de vivir. 
(¡Oh gozo!) 
Igual 
que si estuviese soltera. 
Tú tienes tu cuarto aparte... 
Conviene asi... 
A tu deseo; 
y hay dias que no le veo 
ni por arte ni por parte. 
Wunca pensarás en mil; 
gracias á que yO... Y Ces raro, 
te soy fiel... que si no... 
(Es claro; 
¿quién se enamora de ti?...) 
En mal hora me casé. 
Mujer... 
Marido! 
Te ruego... 
Ni aun un rato de sosiego 
me has dado. 
Te le daré. 
¿Por qué á Aranjuez te viniste?... 
Ó-es que acaso no creias, .. 
Eso es lo que tú querrias , 
estar solo... tú no viste 
mi impaciencia... ¡hombre cruel! 


A, [Es MATTE 
Mientras que te aguardaria 
/ alguna otra... 
Ruro. No, alma mia... 
(¡Qué lástima de cordel !) 
Menrceb. ¡No era asi mi pobre Anton! 
- Cuando pienso... tan machaca 
conmigo! 
Ruro. (Bueno, ya saca 
| el difunto á colacion.) 
MercED. Pues Tomás, y Alejo, y Santos... 
Ruro. — (¡Virgen de los Afligidos! 
qué consumo de maridos... 
¿si seré yo uno de tantos?) 
MerceD. Contigo yo no me amaño, 
mas ellos cuán diferentes... 
¡tan mansos, tan complacientes, 
el que mas duró medio año! 
Les cobré tanta aficion... 
Ruro. — Si, lo creo. 
MERCED. Sobre todo 
á mi Alejo... ¡ay! no hallo modo 
de olvidarle. 
Ruro. ¡Qué aprension ! 
MerceD. Ninguno sirvió de estorbo 
mas Dios lo quiso... ¿qué hacer?... 
conformarse. 
Ruro. (¡Mi mujer 
es peor que el cólera morbo!) 
Merceb. No sé si tú, y no te espantes, 
igual ruta llevarás. 
Ruro. — Aguarda. 


MERrcED. ¿Qué? 

Ruro. Tú serás... 
MercED. ¡Cómo! 

Ruro. La que caigas antes. 


Merce. A mi semejante afrenta ! 
tienes valor de decir... 

Ruro. — Mujer... 

Menrctpn. Te debes morir 
antes que yo. 

Ruro. Buena cuenta. 
Pero aqui viene mi tio. 

MerceD. Voy á esplicarle... 


ME AA 


Ruro. Medita... 
MerceD. Nada, nada. 
Ruro. (Esta maldita 


me va á meter en un lio...) 


ESCENA Ill 


Dichos.—Don Caztsro: trae una perrita debajo del brazo. 


CaListo. ¡Reniego!... ¡ Diablo de perra! 
buen rato me ha hecho perder. 
(Viendo á Rufo.) 
¡Hola! 
Ruro. 11077? 
MErcED. Caballero... 
Cauisro. (Saludando.) 
Señora... 
RUFO. (¡ Dios de Israel !) 
CaLisro. (A Rufo.) 
¿Quién es esa bruja? 
RUFO. ¡Uf 
(A su tio.) 
Es una... es una mujer... 
CaListo. Ya lo veo. 
Merceo. (A Rufo.) 
¿Secretitos 
me tienes? 
CALISTO. ¿De tú? 
RUFO. Si, pues... 
Menceo. Don Calisto... 
CALISTO. ¿Segun veo, 
mi nombre no ignora usted ? 
Ruro. (Yo sudo.) 
MERCED. Quisiera hablarle. 
CaLisro. (Pasa á su lado.) 
Con mil amores. 
Ruro. (Se interpone.) 
Despues. 
CaLisro. Pero... 
RUFO. Es tarde, y no permito... 
Carisro. Hombre, quita... déjame: 


RUro. 
CALISTO. 


Ruro. 
CALISTO. 


Ruro. 


CALISTO. 


Ruro. 
CALISTO. 
Ruro. 


MERCED. 
Ruro. 


CALISTO. 
Ruro. 


CALISTO. 


MERCED. 


CALISTO. 


MERCED. 


CALISTO. 


MERCED. 


Ruro. 
CALISTO. 


15 


- que se esplique esta señora. 


(Vuelve al lado de doña Mercedes.) 
(Se interpone de nuevo.) 
Cuando digo... (ay!... ¡qué belen p) 
Oye, Rufo; entre paréntesis , 
¿acostumbras á beber? 
¡Cómo! 
Parece que tienes 
hormiguillo... 
(A doña Mercedes.) 
Mira que... 
le aseguro... 
(Doña Mercedes le da un pellizco. ) 
¡ Ay! 
¿Qué ha sido eso 
si es que se puede saber? 
La perra que me ha mordido. 
¡ Hum! si la cojo... 
(A doña Mercedes.) 
Conque... 
(Acariciando la perra.) 
Es muy mona. 
Su sobrino... 
(Muy alto á don Calisto: este retrocede. ) 
¿Cuánto ha costado? 
¡Uf! 
Mujer, 
por san Rufo, san Ignacio, 
y el arcangel san Miguel, 
te ruego... 
(Hablan aparte.) 
(Los dos están 
locos á mas no poder.) 
Corriente, pero con una 
condicion... te aguardaré 
en el jardin... 
(¿Quién entiende ?...) 
Don Calisto, hasta despues. - 
¿Pero y aquello ?... 
Otro rato. 
(Vase por el fondo.) 
Si, ya me ha dicho... 
Bien, bien. 


y) 


CALISTO. 
Ruro. 


CALISTO. 


Ruro. 


CALISTO. 
RUFO. 
CALISTO. 
Ruro. 


CALISTO. 


Ruro. 
CALISTO. 
Ruro. 


CALISTO. 
Ruro. 


CALISTO. 


RUFO. 
CALISTO. 


Ruro. 
CALISTO. 
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ESCENA IV. 
Don CALISTO .—KUFO. 


¡No he visto igual en mis dias?! 


Si casi á risa provoca... 


¡Bah! quién piensa... es medio loca: 
la dan algunas manias. 
¡Calle! pues no he conocido... 
y como otra vez acuda 
á mi... ¿quién es? 
Una viuda; 
se le ha muerto su marido. 
Ya supongo... 
(Soy un topo.) 

Mas tan estraño avechucho... 
¡ Oh ! nos conocemos mucho. 
(Me colgaria de un chopo.) 
Si, bien... pero... aunque eso sea, 
no he podido comprender 
cómo la buena mujer 
sin mas ni mas te tulea. 
¡La costumbre! . 

¡Qué babel! 
En Madrid, sin mas registros, 
se hablan de tú los ministros... 
con los mozos de cordel. 
¡Hombre ! me dejas pasmado. 
Y no crea usted que miento ; 
¿qué l... ¡sil... 

Vaya, es mucho cuento... 
¡lo que el mundo ha progresado! 
Pero olvidaba... ¿no has visto 
á Rosita? 
No. 
(Me alegro.) 

Está de un humor mas negro... 
(Le veo venir.) 

¡Por Cristo ! 
que me tiene sofocado. 


RUFO. 


CALISTO. 


RUFo. 


==. Mi 
Cuantos mas gustos la doy, 
mas se obstina... vamos, hoy 
lo mas lejos, se ha empeñado... 
Pero en usted no hará mella; 
es dócil en cuanto cabe, 
y un tutor siempre... 


(Ay! no sabe 


que me he casado con ella !) 
Eso si, tienes razon; 
conque hasta luego. (¡Respiro!) 
(Váse por la derecha.) 

No sé cómo no me tiro 

á veces por un balcon. 


ESCENA V, 


Ruro. 


Pero, Señor, ¿hase visLo 
situació mas apurada...? 

mi secreto sin remedio 

se lo va ¿ llevar la trampa. 
Como salga bien, de esta hecha 
Nerccia la gran placa 

de Carlos Terecro... no, 
inerezco solo una albarda. 
¿Quién diablos me manda á mi 
casarme... ¡Suerte menguada! 
Como no tenia un cuarto. 

de la noche á la mañana. .. 

v el caso es que mi buen tio, 
cuando sali de su casa, 

hace tiempo que mi boda 

la tenia concertada 

con su pupila, y querrá 
cumplir ahora su palabra. 
Para remachar el clavo 

esto solo me faltaba. 

Pues como me apuren mucho, 
voy 4 hacer una :sonada : 

ya me canso. 


Km 
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ESCENA VI, 


Dicho.—Dox Narciso (viejo alegre.) 


ÑNArc. ¡Amigo mio! 
Ruro. Don Narciso. 
NArc. ¡Vaya, vaya! 


Pues como soy, que me alegro 

el encontrarle á usted... caramba! 

Tengo un asunto entre manos 

que, Dios mediante, me faltan 

adquirir ciertas noticias... 

¿usted conoce á una dama 

que vive ahí en ese cuarto?... 

(Señalando el de doña Mercedes.) 
Ruro. No sé... 
NARc. Una vieja tarasca 

que por fea puede dar 

un susto 4 su misma estampa. 
Ruro. ¡Hombre! (me voy á perder.) 
Narc. — Esdecir que usted la trata... 
Ruro. Si, por encima! 
NARC. Es el caso 

que aunque no me desagradan 

las jóvenes... yo quisiera 

casarme... pues... 
Ruro.  (Comprendiendo.) 

| (¡Santa Bárbara!) 

Nanc. — Y si esa señora accede, 

porque aunque es de horrible facha, 

tiene algunos patacones ; 

y esto es lo que á mi me llama 

la atencion... 
Ruro. (¡Misericordia!) 

(Furioso.) 

¿Usted sabe lo que se habla ? 
Narc. ¡Cómo! 
Ruro.  (Calmándose.) 

Es decir... (¡Ay! si sabe...) 

Nanc. A mas que si en la demanda 


Ruro. 
NARc. 


RuUro. 
NARS. 
Ruro. 


NArc. 


Ruro. 
NARC. 


Ruro. 
Narc. 
Ruro. 


NARC. 
RUFO. 


Nanc. 


Ruro. 


NARC. 
Ruro. 
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me ayuda usted... 
¿Eh? 
Supuesto 
que con franqueza la trata, 
le suplico que interceda 
en mi favor; y mis ansias 
ponderándola, tal vez 
puede que en mis redes caiga. 
(¡Esto tiene tres bemoles!) 
¿Conque ne da usted palabra... 
(A mi.que soy su marido 
venirme...) 
¿Es cosa arreglada? 
Si. 
No esperaba yo menos; 
le doy repetidas gracias , 
y si es que puedo servirle 
(Rufo quiere hablar.) 
en alguna cosa, nada... 
con franqueza. 
No digo eso! 
¡Cómo! 
(Casi me dan ganas... 
si pudiera convencerle...) 
Pero, hombre, usted no repara 
que va á hacer un disparate. 
Al contrario... ¡qué bobada ! 
Esa señora es muy vieja, 
ya de los sesenta pasa. 
Mejor: asi me hallo libre 
de que una sucesion larga 
venga á derrochar las rentas 
que á mi consorte acompañan. 
¿Me esplico? 

Quiá, no señor; 
si se empeña... ¡ Virgen Santa! 
es muy capaz de salir... 

á chiquillo por semana. 
¡ Diablo! 

Es fecunda en estremo, 
En dos años de casada : 
tuvo seis con el difunto... 
(mentira es, mas si la traga...) 
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aña Aisa 
Narc. ¡Qué asombro! Pero no obstante... 
RurFo. Además padece de asma 
y reumas y... 
ÑARC. ¿Qué importa ? 
Ruro. — (¡Maldita sea tu estampa!) 
Narc.  Yono reparo en pelillos, 
y con tal de ver la cara 
de nuestra reina... en moneda, 
con un diablo me casaba. 
Ruro. Je... (¡pues estoy divertido!) 
Narc. Andamos laumal de pagas 
los cesantes... que... 
Ruro.. (Este viejo 
merecia una somanta.) 
Supuesto que no hay remedio... 
sepa usted.. 
“Lo lleva ú un estremo del teatro, y al hablarle, 
se oye dentro á don Calisto.) 
CaListo. (Dentro.) 
Bueno, muchacha. 
Ruro. ¡Ay! mi tio... hasta otro rato. 
(Vase por el foro.) 
Narc. Un momento... se me escapa. 
(Váse detrás.) 


ESCENA VII. 


Don CaListo.—Rostra. 


Rostra. Yo quiero la otra perrita: - 
esta es muy fea. 

CALISTO. ¡Bobada! 
(Presentando la perra.) 
¿No ves qué hocico ? 


RosiTa. De nada 
te sirve. 

CALISTO. Pero, Rosita, 
que me Seas tan ingrata.. 
(Pausa.) 


la callada por respuesta. 


A A, 


Rosita. La habrás comprado porque esta 
seria la mas barata. 
CALISTO. Sin razon se me condena ; 
diez duros costó... ¡es tan linda! 
(Presentándola de nuevo.) 
Rosita. Si no me traes á Celinda, 
me voy á morir de pena. 
(Se sienta llorando.) 
CaLisro. ¡Hum! ¡me lleva Lucifer! 
por ti lo abandono todo 
ROSITA. Si, mucho: es este el modo 
de agradar á tu mujer? 
Cazisto. (Sobresaltado.) 
¡Eh! chica, qué has pronunciado ? 
Si te oyera mi sobrino 
haria algun desatino 
al saber que estoy casado. 
(¡Y digo, con una jóven!) 
Ya te he dicho que no quiero 
que sepa nada. 
RostTA. Pero 
CaLisro. No me gusta que me soben. 
Si á la córte en conclusion 
tu afan no se dirigiera, 
nada al cabo se supiera 
de nuestra secreta union. 
Mas lo quisiste, de suerte 
que agradarte fué preciso; 
verás en qué compromiso 
me pones si Rufo advierte... 
Rosita. ¿Conque nuestra boda ha sido 
para que oculta se eslé 
siempre ?... ¡y yo que me casé... 
solo por tener marido! 
CaListo. ¡Pues!... ¡ como si fuera un gato! 
¡Voto á Cribas! 
RosrTA. Qué imprudente... 
No jure usted. 
CaListo. (En tono dulce.) 
Bien, corriente. 0 
(¡ Soy el hombre mas pazguato!... ) 
Rosita. Despues que una Su reposo 


CALISTO. 
ROSITA. 
GALISTO. 


ROSITA. 
CALISTO. 


Ma a A 


sacrifica y su ventura... 
otro y con buena figura 
pretendia ser mi esposo. 
Bien lo-sabes, no era tonto 
Joaquin... 

Pues si se deslinda , 
le prometo... 

Mi Celinda 
quiero que me traigas... pronto. 
(Y dirán que no me soba 
mi adorada Dulcinea...) 

¿No vas? 

¡Te traeré aunque sea 
un perro de Terranova! 
(Vase por el fondo.) 


ESCENA VIii. 


ROSITA, 


Buen fondo tiene, eso si; 
porque aunque á veces me irrila, 
me llama al fin su Rosita 

Y... VAMOS, yO NO Crel... 

Estar casada... ¡qué gozo! 
cuánta envidia me tendrán 

mis amigas, rabiarán 

cuando lo sepan... buen mozo 
no diré que es mi marido, 

pero de todas mancras... 

El que me quiere de veras 

es el otro... hoy no ha venido, 
Ya su presencia me asusta, 
lanto, tanto me persigue 

que... á todas partes me sigue... 
¡ y eso que no me disgusta ! 

Por fuerza me tiene amor. 

Si Calisto lo notara... 


ESCENA IX. 
ROSITA .—-SERAEIN. 


SERAF. — (¡Alli está la mia cara... 
soy todo un conquistador! ) 
¡Oh Rosita seductora! 

Rosita. ¡Ah! (¡Cielos!) 

SERAF. Soy yo que intento 
oir el plácido acento 
de esa boca encantadora. 
Apostado sin ser visto 
debajo de su balcon , 
aprovecho esta Ocasion 
en que no está don Calisto. 

Rosira. ¿Usted sabe?... ( 

SERAF. ¿A qué negarlo? 
Si me ama usted segun creo, 
me lo declara y laus deo; 
de qué sirve el ocultarlo ? 

ROSITA. "BETO. 

SERAF. El rostro la vendió. 
Esa voz, esa mirada... 
usted está enamorada 
y el agraciado soy yo. 

Rosita. No tal. 

SERAF. Me hallo convencido 
por mas que se contradice. 

Rosita. (Con candidez.) 

(¿Será verdad lo que dice... 
en qué lo habrá conocido?...) 
Le juro... por mi... 

SERAF. Conque 
si su amor es verdadero, 
estoy decidido... 

RosiTA. : Pero, 

Serar. A casarme con usté. 

—Rosira. ¡Cómo! ¡Jesus! no comprendo... 

Serar. No hay por qué estrañarse ya: 
á cada momento está 
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eso mismo sucediendo. 
Rosira. (¡Qué infamia ! yo me sofoco.) 
SERAF. ¿A qué es el tenerme asi? 
Diga usted que accede, y... 
Rosira. (Por fuerza se ha vuelto loco.) 
Serar. —Mida usted la trascendencia 
de ese su desden prolijo... 
si usted no me ama, de fijo 
acabo con mi existencia. 
Rosira. Semejante disparate... 
SERAF. ¡Soy en estremo nervioso 
y en un rapto!... 
Rostra. ¡Dios piadoso! 
No quiero que usted se male. 
SERAF. ¿Al cabo, Rosa querida, 
se casará usted conmigo? 
Rostra. No señor, si... yo no digo... 
como estoy comprometida 


AE 
SERAF, ¡Qué escucho! ¡Santo Dios ! 
¿hay en campaña un rival? 
le juro... 
RosiTa. No haga usted tal. 


Pero alguien se acerca. Adios. 
(Vase por la derecha.) 


ESCENA X. 
SERAFIN.—Don NARCISO. 


SERAF. — (Siguiéndola.) 

No se vaya... 
Narc. ¡Serafin! 

¿Qué es lo gue haces, perillan ? 
SERAF. Hombre, quita, déjame... 

estoy dado á Barrabás. 

Si voy á Madrid, de fijo 

me zambullo en el canal. 
NARc. ¡Bah! chico, has perdido el juicio? 

¡eso es una atrocidad! 

Y siendo jóven.... ¡caramba! 
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NARcC. 


NARC. 


Narc. 
SERAF. 


Nanc. 


SERAF. 
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SERAF. 
Nanc. 


-SERAF. 


rigete por mí. Hace ya 
medio siglo que he nacido, 
y sin embargo verás 
que cada dia me encuentro 
deseando prolongar | 
lo que me resta de vida... 
yo respeto la moral. 
Bueno, en materia de gustos 
no ignoras lo del refran. 
Conozco que ya no tiene 
remedio la enfermedad. 
Pero di, ¿qué causa es 
la que motiva tu mal? 
(Con fatuidad.) 
Una pasion asombrosa, 
¡romántica! ¡atroz! 
(¡Bah! ¡bah! 

Eso está á la órden del dia 
entre los pollos...) ¿No hay mas? 
Añade á eso que la niña 
no quiere capitular... 
(¡Habrá títere!) 

Y asi 
Narciso, no estrañarás 
que algun dia los periódicos 
digan: »hecho contumaz. » 
( Como si leyera.) 
» Ayer se suicidó 
don Serafin Colmenar, 


.sugeto de bellas prendas 


y talento colosal... 
(Continuando.) 

Los amigos y parientes 

del difunto que esté en paz, 

al glorioso San Crispin 

pueden su alma encomendar. » 
¿Te ries? 
¿Pues qué he de hacer ? 
¿Pero dime, has visto ya 

á tu divina Amarilis?... 

Sí, la concluyo de hablar. 
¡Hola! ¿y te ama? 
Por supuesto , 


NARC. 


SERAF. 
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RuUrFo. 
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RUFO. 


SERAF. 


RUFO. 


NARC.- 


Ruro. 


SERAF. 


RUFO. 


SERAF. 


NARC. 


BD 


de eso estoy seguro ya. 
Mas segun ella me ha dicho , 
hay en campaña un rival. 
Le conozco: es el sobrino 
de su tutor... ¡aquí está ! 
(Mirando por el fondo.) 
Me alegro por vida mia. 
No digas que yo... 

Verás. 


ESCENA ZXl, 
Dichos.—Ruro. 


Acérquese usted , don Rufo. 
(¡Aun por aquí! ¡voto va!) 
¿Donde se fué tan de prisa 
que no le pude alcanzar? 
Tenia que hacer... (mi estómago 
se resiente á la verdad... 
vaya, que el dichoso almuerzo 
para cuándo lo tendrán ?) 
(Saludando.) | 
Caballero... 
Servidor... 
Desearia ajustar 
con usté una cuentecita. 
Por mi parte... (¿qué querrá 
este pollo?) 
(Hablan aparte.) 
(Los dos riñen 
de fijo.) 
(A Serafin.) 
Será verdad. 
¿Y á usted le ama? 
Justamente. 
No se puede figurar 
lo que me alegro. 
(Sorprendido.) 
¡E 
b 


(¡Caramba! 


El caso es original. ) 

SERAF. Nada, nada, esy no cuela; 
se pretende usted burlar . 
de mi? 

Ruro. ¡Hombre! le aseguro... 

SERAF. En un combate formal 
veremos cuál de los dos... 

Narc. Eso es lo mas regular. 

Ruro. — (A Serafin.) 

Pero si yo no he pensado... 

(A don Narciso.) : 

si usted me deja acabar... 
Narc. (A Serafin.) 

(Tiene miedo.) 

SERAF. Señor mio, 
de nada le servirán 
las escusas : en el campo 
nos podremos arreglar. 

Ruro. — Pues bien, ya que usted se esplica 
con tan poca urbanidad, 

s lo tome por donde quiera 
por mi parte me es igual. 
Y estoy tan incomodado, 
que ahora mismo soy capaz 
de hábermelas á estocadas 
con el mismo Fierabrás. 

Narc. — (A Rufo.) 

(Bien dicho.) Yo serviré 
de padrino. 

- SERAF. En casa están 
las pistolas... voy al punto. 
(Vase por el fondo.) 

Ruro. — ¡Es manía singular! 

Narc. Usted firme. (Lo estoy viendo, 
todo al fin se compondrá 
con unas cuantas botellas 
de Burdeos ó Champagn. ) 
(Vase.) 
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ESCENA XII. 


Ruro. 


¡Digo! ¡vaya una mañana 
graciosita... voto á san! 
Deseando estoy que me abra 
ese muñeco en canal. * 

Seria gracioso... vamos, 

ni que “el mismo Satanás 
anduviera en contra mia... 
De esta hecha voy á enfermar. 
Por fuerza yo he cometido 
algun pecado venial 

y me encuentro condenado 

á purgarlo... 


ESCENA XIII. 


Dichos.—Doña MERCEDES: da el brazo 4 Don NARCISO. 


MERCED. 
RurFo. 


MERCED. 
NARc. 
Ruro. 


MERCED. 
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Ruro. 
MERCED. 
Ruro. 
NARc. 


¡Jal ¡ja! ¡ja! 
(Volviéndose al oir la risa.) 
¡Cómo! quién... 

¡Está gracioso ! 

Si no hay otro compromiso... 
(¡Uf!) ¡Qué veo!... don Narciso 
con mi mujer ! : Dios piadoso !) 
¡Hola! aqui... 
(A Rufo.) 

Logré encontrarla. 
¡Em! (Viejo mas insultante...) 
Es muy fino y muy galante. 
Si, mucho. 

¿Vá usted a hablarla 

en favor mio? 


HU 


Ruro. — (Enfadado.) 
¡Hombre! 

(Doña Mercedes y Rufo hablan aparte.) 

Narc.  (Retrocede.) 
¡Zape! 

¡Pues no se ha enfadado poco... 

por fuerza se ha vuelto loco. 
MerceD. Lo dicho; ya no hay escape. 
Ruro. Massi vamos á Madrid, 

mi tio nos seguirá... 

(Cómo hacer...) 
Narc. (Qué la dirá...) 
Ruro. — (Nos valdremos de un ardid.) 

Tú me tienes por un zote, 

mas si la paciencia pierdo... 

te comprendo, estás de acuerdo 

COn... 

(Señalando á don Narciso.) 

con ese monigote. 

(Alzando la voz y paseándose. ) 

Ya no se puede aguantar... 
Merce. Rufo! 


Narc. ¡Cómo! se propasa... 
Ruro. — ¡Traidora! el furor me abrasa... 
¡ 
¿Roque?... 


(Se presenta Roque.) 
Dame de almorzar. 
Narc. ¡Qué insolente! 
ROQUE. (¡Buen refuerzo! 
¡uf! qué par de tarambanas.) 
Ruro. (Se dirige furioso á don Narciso. ) 
Lo que tengo es unas ganas 
de tragarme... 
(Volviéendose hácia Roque, variando de tono.) 
¿Está el almuerzo? 
Roque. Si, señor, si. 
Ruro. - Voy ahora. 
MerceD. ¿A mi con humos?... ¡Bribon! 
Narc. ¡Cómo! ¿tiene usté intencion 
de insultar á esta señora ? 
(Se dirige á doña Mercedes.) . 
Bien, yo á tu defensa acudo : 
dulce amor mio, 








— ME 


Ruro. (Se abalanza á cl.) 
¡ Alcornoque! 
Mire usted... 
Narc. ¡Ay! 
Ruro. Vamos, Roque. 
Me lo voy á comer crudo. 
(Vanse.) 


ESCENA XIV. 
Dóña MerceDEs.—DON NARCISO 


Merceo. ¡Jesús! ¡Merece una soga! 
genio mas incomprensible! 
Narc. Pero, señora, es posible?... 
¡qué bruto! á poco me ahoga. 
Mencep. Darme tan crudos enojos 
los que debieran ser siervos... 
dice el refran... cria Cuervos 
y te sacarán los OjoS... 
¡ Ay! ¡no era asi mi difunto ! 
Narc. Usted es muy linda... 


MERCED. Vamos... 
Narc. Y ha debido... 
MERCED. . Es chanza. 


NARCc. (Estamos 
en lo mejor del asunto.) : 
Pero si por dicha mia 
á mis ruegos accediese... 
Todo lo que usted quisiese... 
en mi un esclavo tendria. 
Menrceb. Si no se esplica mas llano... 
Narc. Pues bien. (Puesto que es preciso 
. saldremos del compromiso...) 
Esta, señora, es mi mano... 
(Presentando la izquierda.) 
Merce. ¡Cómo!, 
NARC. O esta otra... las trazas... 
Merce. ¿Pero está usted en su juicio?... 
Narc.  (¡Ay!me hace un flaco servicio 
si me da unas calabazas.) 
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Mi pasion es pura... 
SI, 
se Conoce. 
Y el dinero 
no entra en mis cálculos... 
Pero... 

(¡Este hombre es un marroqui !) 
Conque diga de una vez... 
(¡Miren con lo que se sale 1) 
Estoy aguardando... 

¡ Dale! 
Ya que en esta causa es juez, 
¡por la Virgen del Pilar! 
(Se arrodilla.) 
pronuncie usted mi sentencia. 
¡Jesús! ¡qué hombre! no hay paciencia... 
(Está dura de pelar.) 
Se armaria buen belen 
si Rufo advirtiera... 

Quiá! 
mi intencion la sabe ya. 
¡Cómo! 
Y me ha dicho que bien. 
¡Es posible! ¡accion horrenda! 
¡Qué infamia! Nunca erel... 
Pero 
(Entrando.) 
Almorcé. 
(Cojiéndole de la oreja.) 
Ven aqui. 
¡ Traidor ! 
El diablo que entienda... 


ESCENA XV. 


Dichos.—Ruro. 


¿Qué es esto? 
¡El furor me ciega! 


Haya paz, no está en sus trece. 
Pero... %) 


MERCED. —. ¡Quita! ¿Te parece 
que asi conmigo se juega? * 
Divertirte habrás querido , 
pues te aseguro... 

Ruro. : (¡Ay, qué miedo !) 

Merce». (Bajando la voz.) 
Ya verás... le desheredo. 

(Vase por la izquierda.) 

Ruro. —(Caeen una silla.) 

¡Horror ! ¡por qué habré nacido! 

Nanc. (Ofreciendo el brazo á doña Mercedes.) : 
Hágame usted la merced... 

Merceo. ¡Eh! déjeme en paz. 

NARc. ¡Qué gesto! 

(Se vuelve furioso hácia Rufo, este se levanta y 
- exclaman áú un tiempo.) 

Los pos. Usted es la causa de esto. 

NABC.: 00? 

Ruro. ¡Usted! 

Narc. Usted. 

Kuro. Usted: 


ESCENA XVI. 
Ruro.—Don NAarkcIso, 


Ruro. Ya estoy harto de esta música, 
y le juro por san Dámaso 
que voy á hacer sin eserúpulo 
una de pópulo bárbaro. 
Escoja usté arma mortifera. 
Nanc. Hombre, no sea usted. ZÁAMZANO. 
(Pues ya tiene esto su intringulis 1) 
Ruro. — Pistola, espada... 
NARc. | (¡Habrá bárbaro!) 
Ruro. — Esta la ocasion mas critica. 
Narc. (Si no me cuelgo de un álamo!) 
Ruro. Pronto, pronto. 
Narc. | Usté es el único 
para vivir entre vándalos. 


Ruro. 
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(Y con el otro tan timido.) 
¿Se decide usted?... pues vámonos. 
(De fijo hago yo la victima, 
mas si no hay remedio... ánimo!) 
Corriente, á pistola. 
(¡ Cáscaras !) 
Sin andar en mas preámbulos, 
y hasta que uno quede cxánime... 
(¡Qué horror! me ha dejado estático. 
¡Este hombre es un antropófago !) 
¿Hay medrana?... está usté pálido. 
¡Cómo se entiende!... ¡4ámi insulas!.. 
por no armar aqui un escándalo... 
¡yo miedo, voto á san Crispulo ! 
cuando sé matar un pájaro 
á la distancia mas ínfima... 
de una legua. 
(Con terror.) 
(¡ Vif!) 
(¡Uf! trágalo.) 
Pues yo tambien soy un sátrapa 
para esto. 
¡Eh! 
Un relámpago. 
(¡ Ay, gran Dios! este búcefalo 
me ensarta como un espárrago!) 
Tenemos furor carnivoro. .. 
(Tú en caso... ¡digo! ¡qué nene! 
Tiemblo como...) y 
Y pues es de ene 
que uno de los dos muramos, 
de nuestro valor heróico 
testigo el cielo será. 
Voy por mis pistolas ya... 
(Con acento trágico.) 
¡amigo, en marcha! 
Partamos. 
(Al salir se encuentran con Serafin.) 
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ESCENA XVII. 


Dichos. —SERAFIN. 


Aqui estoy porque he venido, 
mi padrino aguarda abajo. 
Tambien el señor y yo 
nos hemos desafiado. 
Me alegro. Asi como asi 
parece que estoy rabiando 
por ver á este caballero 
tendido en medio del campo , 
y entre los dos es dificil 
que se nos vaya. 
(¡Habrá bárbaro !) 
Pues si no hay inconveniente , 
cuando ustedes gusten. 
Vamos: 

Un momento... yo quisiera 
con el señor... es el caso... 
voy á decirle una cosa 
y tal vez nos entendamos. 
(A Serafin.) 
(Es moro de paz.) 

Por mi... 
Bien, abajo les aguardo... 
No tardar. 
(Vase por la izquierda del foro.) 


ESCENA XVIII. 


RUFO.—SERAFIN. 


Estoy oyendo. 
¿Usted se habrá figurado, 
sin duda, que yo aspiraba 
á ser dueño de la mano 


ns 


de Rosila?... ni por pienso. 
SERAF. ¡Será posible! 
Kuro. Al contrario. 
SeraAr. Pero... ¡Vaya! usted pretende 
burlarse de mi y no aguanto... 
Ruro. — Pues bien, para concluir, 
sepa usted que estoy casado. 
SERAF. ¡Qué escucho! 
Ruro. Pero le advierto 
que me conviene ocultarlo. 
SERAF. Entiendo. 
RurFou. Y para que vea 
lo muy distante que me hallo - 
de ser su rival, hoy mismo 
hablaré á mi tio... trato 
de que usted, amigo, salga 
adelante con sus cálculos. 
SerAF. —¿Conque va usted á influir 
en favor mio? 
Ruro. Sl. 
SERAF. ¡Al cabo 
seré feliz... oh, qué dicha ! 
permita usted un abrazo... 
Ruro. — ¡Hombre! (Estaria gracioso.) 
Serar. — Ya llega el tutor. 
Ruro. Pues vamos. 


ESCENA XIX, 


Dichos.—Dox Catisto, trae olra perrita diferente. 


Ruro. ¡Querido tio! 
CALISTO. ¡Quién... hola! 
¡Uf! ¡Vengo echando venablos! 
Rurv. Siempre con perras... ¡qué diablos! 
CaListo. Ya lo ves, es una sola. 
Ruro. Este jóven... 
SERAF. Servidor... y 
CaListo. Quiere tratar un asunto. | 
con usted. 
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Punto por punto 
voy á empezar... Pues señor... 
(Breve pausa.) 

Preciso es que usted se esplique 
para que cese este afan... 
mas ¿qué veo? (¡San Damian! 
(Aparte á4 Rufo.) 
si parece un alfeñique.) 
(Jum!) 

Sepamos el objeto... 
Corriente... me esplicaré; 
aquí donde usted me vé, 
soy todo un hombre completo. 
No lo dudo. 

Hay ocasiones... 

sin echarla de valiente, 
que no tengo inconveniente 
en andar á bofetones. 
(Pues se va esplicando el niño.) 
El desafio es mi centro... 
¡qué quiere usted !... no me encuentro 
bien el dia que no riño. 
Y si insultan al objeto 
que con su amor me brindó... 
en fin, el caso es que yo 
soy todo un hombre completo. 
Nunca mide inconvenientes 
mi corazon y repito... 
Atienda usted, amiguito... 
se le han caido los lentes. 
Muchas gracias. 

(Botarale! 

Qué hilaza va descubriendo...) 
(No hay duda que estoy haciendo 
buen papel.) 

Un disparate 
juzgará usted mi secreto... 
sin embargo, le diré... 
Bien: cuando menos ya sé 
que es usté un hombre completo. 
Justo; en cuanto á las mujeres, 
me han amado mas de tres: 
rendir un corazon es 





CALISTO. 
Ruro. 
SERAF. 
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SERAF. 
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SERAF. 
Ruro. 
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CALISTO. 


CALISTO. 
Ruro. 
CALISTO. 


el mavor de mis placeres. 
Oh! me gustan las enaguas, 
y no porque yo me alabe... 
(Vea usté! un hombre que cabe 
en la funda de un paraguas!) 
Vamos á lo principal ; 
hable usted como se estila.., 
Usted tiene una pupila 
que es divina... celestial! 
¿Y á qué viene...? 

Sin que arguya, 
el asunto es obvio y llano: 
me concede usted su mano, 
nos casamos y aleluya. 
Hombre! (Y lo dice formal.) 
¿Estamos acordes, eh? 
¡Un demonio! 

Acceda usté. 
¡Habrá desvergúenza igual! 
Tutor habia de ser. 
(No hay duda que está gracioso... 
pedirle á todo un esposo 
la mano de su mujer.) 
Aun se opone... ¡ qué insolencia ! 
Es buen chico, y á Rosita 
le viene pintado... 

Quita! 
(Voy á perder la paciencia.) 
(A Rufo.) 
Déjese usted de razones, 
no armemos por eso riña... 
já! já! con tal que la niña 
acceda á mis intenciones... 
Yo fácilmente me vengo: 
en secrelo nos casamos, 
y luego que diga... 
(Vamos, 

no sé cómo me contengo.) 
Semejante pretension... 
Mas ¿por qué se ha de empeñar... 
¿La habia yo de casar 
(Señalando á Serafin.) 
con un mono de carton ? 


AS 


Srerar. ¡Cómo se entiende! 


Ruro. ¿Qué importa ? 
Ella le quiere... 

CALISTO. Of! yo sueño... 

Ruro. Y se saldrán con su empeño 


á la larga O á la corta. 
CaLisTo. ¿Se aman de ocultis?... ¡qué horror! 
(Llamando á la puerta de la derecha.) 
Rosa? 
Ros:ra. (Dentro.) 
Voy. 
CALISTO. ¡ Asi me vende! 
(A Rosa que sale.) 
Venga usté acá... 
SERAF. ¿Quién entiende... 
CaLis1o. (Señalando á Serafin.) 
¿Con que es cierto? 
Rosita. (Con timidez.) 
Si señor. 


ESCENA XX. 


Dichos. — Rostra.—A poco Don Narciso.—DoÑña MERr- 
CEDES. 


CaLisTOo. Y cou esa sangre fria 
me lo dice... ¡San José! 
Rosita. (Viendo la perrita que trae don Calisto.) 
Qué bonita! 
ia ' ¿Lo ve usté? 
- CaALisTO. Hombres! 
Rostra. (Acariciando la perra.) 
Mona... mona mia... 
Catisto. (Soltándola.) 
Para perros estoy yo. 
Rosira. ¡Es tan linda !... dale un beso. 
(Don Calisto se aparta enfadado.) 
Ruro. No se enfade usted por eso, 
casarlos y se acabó. 
CaALIsTO. Mira!... les voy la verdad 


AA 


á descubrir... Rosa es 
desde hace cosa de un mes 
mi cara y dulce mitad. 
Ruro: +" Uf! 
SERAF. ¡San Dionis! 
RosiTa.. (A Serafin.) 

. No se espante. 
Ruro. — (Libre estoy del compromiso.) 
SERAF. Voy... 

Narc.  (Entrando.) 
Señores... 
Ruro. Don Narciso... 
Serar. ¡Barbaridad semejante ! 
Narc. (A Rufo.) 
¿Y aquello? 


Ruro. Este hombre provoca. 
Menceb. (Saliendo por la izquierda.) 
Rufo ? 
Ruro. (Ay!) 
Narc. (Vuelta al asedio.) 


Serar. (Couformidad... ¡qué remedio!) 
CaLisTO. (Bueno; ahora viene la loca.) 
Merceb. Qué... ¿te vas? 
RurFo. Por de contado. 
MerceD. Buen modo de complacer... 
Ruro. Te diré... tengo que hacer... 
- estoy algo acalorado... 

Merce. Yo te daré un lenitivo 

que tu ansiedad calmará. 
Ruro. — Sublimado corrosivo ? 
Merceb. No: mi cariño. 
Topos. (Menos Rufo.) IEC 
Merceo. Qué, ¿se rien ? 
Ruro.  (Bajo.) 

Merceditas... 

Mercedes... por compasion... 
Catisto. (A Rufo y riéndose.) 

¡ Excelente proporcion! 
MerceD. Se burlan y no te irrilas... 

Basta ya de trabacuenta: 

el señor es... 
Ruro. (¡; Dios piadoso!) 
Merce. Mi caro y conjunto esposo. 
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Ruro. (Ajá! si es muda, rebienta.) 
Narc. Vamos, me ciega el furor. 
Sin haberlo conocido... 
¿conque usted es el marido... 
Ruro. — (Interrumpiéndole.) 
De mi mujer; si señor. 
CaListo. ¿Pero es cierto? 
Narc. Las señales... 
Mexceb. Asi la suerte lo quiso. 
Serar. Venga un abrazo, Narciso: 
estamos los dos iguales. 
Narc.  Dejémonos ya de insultos. 
Cauisto. (Pasando cerca de Rufo.) 
¿Quién habia de decir?... 
Ruro. Se hau veuido á descubrir 
dos casamientos ocultos. 
Canisro. Vaya con el tal sobrino. 
¿Te casaste ? 


Ruro. Me casé. 
CaLisro. ¡Nos casamos! 

Ruro. Cierto. 
CALISTO. Fué 


un solemne desatino. 
Rosa.  Quiá! no. A recto tribunal 
apelaré en- este asunto. 
CALIisTO. Mucho me temo... 
Ruro.  (Dirigiéndose al público.) 
Pregunto: 
¿hemos hecho bien ó mal? 


FIN DE LA COMEDIA. 


GOBIERNO DE LA PROVINCIA. DE MADRID. 
Madrid 21 de Marzo de 1854. 


Segun el informe evacuado por el Sr. Censor, puede 
representarse. 
Quinto. 
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